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See the notice on TED website

325968-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Rakennustyöt – „Надграждане на съществуваща общинска инсталация за 
компостиране с подобряване/модернизация на технологията за рециклиране на разделно 
събрани биоразградими битови отпадъци“
OJ S 91/2026 12/05/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА ПЛЕВЕН
Sähköposti: s.petkova@pleven.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Надграждане на съществуваща общинска инсталация за компостиране 
с подобряване/модернизация на технологията за рециклиране на разделно събрани 
биоразградими битови отпадъци“
Kuvaus: Надграждане чрез модернизация/подобрение на съществуващата инсталация 
за приемане и рециклиране на 12 532,21 т/г. разделно събрани хранителни (при 100% 
събрани), и именно 7131.86 т./г. и градински (при 100% събрани), а именно 5400.45 т./г. 
биоразградими битови отпадъци, генерирани от територията на община Плевен и 
технологично подобрение на откритото компостиране на дървесните отпадъци на 
община Плевен и на всички биоразградими отпадъци на всички общини от РСУО 
Плевен, третирани и към момента. Пълният обхват и параметри на дейностите, които 
трябва да се извършат от изпълнителя са посочени в Техническата спецификация.​​​​​​​ 
Обществената поръчка включва подготовка на допълнителни проучвателни работи и 
инвестиционен проект във фаза работен проект, СМР за обекта, както и упражняване на 
авторски надзор по време на строителството.
Menettelyn tunniste: 88512982-7a4c-453c-9881-d5865fd8409f
Sisäinen tunniste: 583562
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45000000 Rakennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 71320000 Insinöörialan suunnittelupalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Плевен  
Postitoimipaikka: Плевен
Postinumero: 5800
Maaryhmittely (NUTS): Плевен (BG314)
Maa: Bulgaria

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/325968-2026
mailto:s.petkova@pleven.bg
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2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 2 017 528,58 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Гаранцията за изпълнение, която ще обезпечава изпълнението на договора 
да е в размер на: 8 % от стойността на договора без включен ДДС.Гаранциите за 
изпълнение се предоставят в една от следните форми: 1. парична сума; 2. банкова 
гаранция; 3. застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Участникът, определен за изпълнител, 
избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Гаранция под формата на 
застраховка може да се предостави, само когато размерът на гаранцията е равен или по-
малък от 255 645,94 евро /500 000 лв./. Общата максимална прогнозна стойност на 
цялата поръчка е в размер на 2 017 528,58 евро (два милиона седемнадесет хиляди 
петстотин двадесет и осем евро и 58 евроцента) без ДДС, разпределена, както следва: • 
Максималният финансов ресурс за Дейност 1. Изработване на работен инвестиционен 
проект е 25 564,59 евро (двадесет и пет хиляди петстотин шестдесет и четири евро и 59 
евроцента) без ДДС. • Максималният финансов ресурс за Дейност 2. Изпълнение на 
строително-монтажни работи за обекта е 380 821,50 евро (триста и осемдесет хиляди 
осемстотин двадесет и едно евро и 50 евроцента) без ДДС, разпределена, както следва: 
- Максимален финансов ресурс за изграждане на хале /навес за разполагане на аеробни 
комплотиращи биореактори – 346 201,36 евро (триста четиридесет и шест хиляди 
двеста и едно евро и 36 евроцента) без ДДС; - Максимален финансов ресурс за 
непредвидени разходи за СМР – 34 620,14 евро (тридесет и четири хиляди шестстотин и 
двадесет евро и 14 евроцента) без ДДС. • Максималният финансов ресурс за Дейност 3. 
Доставка, монтаж и дейности по пускане в експлоатация на стационарно технологично 
оборудване е 1 604 934,98 евро (един милион шестстотин и четири хиляди деветстотин 
тридесет и четири евро и 98 евроцента) без ДДС. • Максималният финансов ресурс за 
Дейност 4. Авторски надзор е 6 207,51 евро (шест хиляди двеста и седем евро и 51 
евроцента) без ДДС. Посочената прогнозна стойност за поръчката, като цяло, както и на 
отделните дейности, включени в нея, представляват максималния финансов ресурс, с 
който възложителят разполага. Оферти, надхвърлящи горепосочената прогнозна 
стойност ще бъдат отстранени от участие в процедурата на основание чл. 107, т. 2, б “а“ 
от ЗОП – поради несъответствие с това предварително обявено условие. Начинът на 
плащане на изпълнението на поръчката е посочен в проекта на договор, където е 
предвидена схема на плащанията. Сроковете за изпълнение на дейностите, включени в 
предмета на обществената поръчка са както следва: -Срокът за изготвяне и предаване 
на Работния инвестиционен проект по всички части не може да надвишава 90 
(деветдесет) календарни дни, като същият започва да тече след представяне от 
Възложителя на изходни данни, необходими за проектирането и получаване на 
възлагателно писмо от Възложителя и приключва с приемането от Възложителя на 
одобрения съгласно чл. 142 от ЗУТ инвестиционен проект във фаза работен проект (във 
всичките му части), определен чрез техническите спецификации, с окончателен приемо-
предавателен протокол. - Срокът за изпълнение на всички видове СМР и доставката на 
стационарното оборудване, не може да надвишава 470 (четиристотин и седемдесет) 
календарни дни, считано от датата на подписване на Протокол за откриване на 
строителната площадка и за определяне на строителна линия и ниво на строежа – 
Приложение № 2а към чл. 7, ал. 3, т. 2 от Наредба № 3 за съставяне на актове и 
протоколи по време на строителството (ДВ бр.72 от 2003 год.) до подписване на 
Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа (Приложение № 15 
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към чл. 7, ал. 3, т. 15 от Наредба № 3/31.07.2003 г.) без забележки. - Срок за 
упражняване на авторски надзор по време на строителството започва да тече, считано 
от датата на подписване на Протокол за откриване на строителната площадка и за 
определяне на строителна линия и ниво на строежа – Приложение № 2а към чл. 7, ал. 3, 
т. 2 от Наредба № 3 за съставяне на актове и протоколи по време на строителството 
(ДВ бр.72 от 2003 год.) до датата на въвеждане на обекта в експлоатация с Протокол за 
установяване на годността за ползване на строежа (частта, етапа от него) – Приложение 
№ 16 към чл. 7, ал. 3, т. 16 от Наредба № 3 от 31.07.2003 г. за съставяне на актове и 
протоколи по време на строителството за обекта. Предложените от участниците срокове 
за изпълнение на дейностите, включени в предмета на настоящата обществена 
поръчка, следва да бъдат в календарни дни и да са цяло число. ВАЖНО: Участници, 
предложили по-дълги срокове за изпълнение на дейностите по поръчката от 
горепосочените и/или които не са представен в календарни дни в цяло число, ще бъдат 
отстранени от участие в процедурата, като неотговарящи на това предварително 
обявено условие.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
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на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
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несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Надграждане на съществуваща общинска инсталация за компостиране 
с подобряване/модернизация на технологията за рециклиране на разделно събрани 
биоразградими битови отпадъци“
Kuvaus: Надграждане чрез модернизация/подобрение на съществуващата инсталация 
за приемане и рециклиране на 12 532,21 т/г. разделно събрани хранителни (при 100% 
събрани), и именно 7131.86 т./г. и градински (при 100% събрани), а именно 5400.45 т./г. 
биоразградими битови отпадъци, генерирани от територията на община Плевен и 
технологично подобрение на откритото компостиране на дървесните отпадъци на 
община Плевен и на всички биоразградими отпадъци на всички общини от РСУО 
Плевен, третирани и към момента. Пълният обхват и параметри на дейностите, които 
трябва да се извършат от изпълнителя са посочени в Техническата спецификация.​​​​​​​ 
Обществената поръчка включва подготовка на допълнителни проучвателни работи и 
инвестиционен проект във фаза работен проект, СМР за обекта, както и упражняване на 
авторски надзор по време на строителството.
Sisäinen tunniste: 583562

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45000000 Rakennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 71320000 Insinöörialan suunnittelupalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Плевен (BG314)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Място на изпълнение е в поземлен имот 06999.41.5, с Буковлък, м. „Обръка“, 
където се намира обектът на поръчката

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 560 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 2 017 528,58 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
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Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: Настоящата модернизация касае приемане и рециклиране на 12 532,21 т/г. 
разделно събрани хранителни и градински биоразградими битови отпадъци. Взети са 
100 % от количествата отпадъци спрямо морфологичен анализ на община Плевен за 
2023 г.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ympäristön pilaantumisen 
ehkäiseminen ja vähentäminen
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Muut ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците в обществената поръчка трябва да са вписани в 
Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камара на строителите 
в България (КСБ), а за чуждестранните лица – в аналогичен регистър съгласно 
националното законодателството на държавата, в която са установени. Минимално 
ниво: Участниците следва да имат правоспособност да изпълняват строежи от минимум 
четвърта група, втора категория съгласно Правилника за реда за вписване и водене на 
Централния професионален регистър на строителя и чл. 137 от ЗУТ. При сключването 
на договор избраният за изпълнител, включително ако е чуждестранно лице, следва да 
докаже, че има право да изпълнява строителство в Република България, както и да 
извърши съответната регистрация, когато е необходима. За чуждестранните лица, които 
попадат в обхвата на чл. 25а от Закона за Камарата на строителите (ЗКС) се представя 
документа по чл. 25а, ал. 2, т. 1 от ЗКС.

Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да са реализирали минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката, изчислен на база годишните обороти. 
Минимално ниво: Участниците в обществената поръчка трябва през последните 3 (три) 
приключили финансови години, в зависимост от датата, на която са създадени или са 
започнали дейността да са реализирали минимален оборот в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката, изчислен на база годишните обороти, в размер на 1 900 000,00 
евро (един милион и деветстотин хиляди евро) или тяхната равностойност в посочената 
от участника валута по официалния фиксинг на БНБ към крайната дата за получаване 
на оферти, във връзка с чл. 61, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Забележка: Под „оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката“ следва да се разбира оборот от: строителни 
дейности (на един или няколко обекта) и/или проектиране на инфраструктурен обект/ 
инфраструктурни обекти. При сключване на договора участникът, избран за изпълнител, 
следва да представи един или няколко от следните документи по чл. 62, ал. 1, т. 1, 3, 4 
от ЗОП (за доказване на икономическото и финансово състояние): - удостоверения от 
банки; - годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването 
им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен; - справка оборота в сферата, попадаща в обхвата на 
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поръчката. Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи 
поисканите от Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и 
финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за 
подходящ.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът, през последните 3 (три) години, считано от датата 
на подаване на офертата, трябва да е изпълнил проектантски дейности, идентични или 
сходни с предмета на обществената поръчка. Минимално ниво: Под „проектантски 
дейности, сходни с предмета на поръчката“ следва да се разбира „изготвяне на 
инвестиционен/ни проект/и във фаза „Технически проект“ или „Работен проект“ за 
изграждане (ново строителство) и/или реконструкция и/или рехабилитация и/или 
основен ремонт на съоръжения/ инсталации за третиране на разделно събрани 
биоразградими (напр. зелени, хранителни, дървесни) отпадъци, включително 
компостиране като форма на оползотворяване или съотносими към тях за 
чуждестранните участници. Възложителят не поставя изискване за минимален обем на 
изпълнените дейности. Забележка: Възложителят ще приеме и опит в проектирането в 
последните 5 (пет) години, в случай, че дейностите по проектиране са изпълнени в 
рамките на инженеринг. Поставеният период е обективно обусловен от интегрирания 
характер на отговорността при инженеринг, при който проектните решения са 
неразделна част от строителството и пряко влияят върху законосъобразното, 
техническото и финансовото изпълнение на договора. Доказателствата се представят 
от участника, определен за изпълнител, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП, или при 
поискване в хода на поръчката в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, като участникът 
представя документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП – Списък на услугите, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът, през последните 5 (пет) години, считано от датата 
на подаване на офертата, следва да е изпълнил строителни дейности, идентични или 
сходни с предмета на обществената поръчка. Минимално ниво: Под „строителни 
дейности, сходни с предмета на поръчката“ следва да се разбира „изпълнение на 
строително-монтажни работи и/или инженеринг за изграждане (ново строителство) и/или 
реконструкция и/или рехабилитация и/или основен ремонт на съоръжения/ инсталации 
за третиране на разделно събрани биоразградими (напр. зелени, хранителни, дървесни) 
отпадъци, включително компостиране като форма на оползотворяване или съотносими 
към тях за чуждестранните участници. Възложителят не поставя изискване за 
минимален обем на изпълнените дейности. Строителството се счита за изпълнено, 
когато за обекта има съставен и подписан Констативен акт за установяване годността за 
приемане на строежа (Приложение № 15 към чл. 7, ал. 3, т. 15 от Наредба № 3/31.
07.2003 г.) или друг документ за предаване на строителството на Възложителя. Под 
„изпълнено строителство“ се разбира такова, което е приключило в посочения по-горе 
период, независимо от датата на стартиране на изпълнението му. При необходимост на 
основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП или при сключване на договора на основание чл. 112, ал. 
1, т. 2 ЗОП, участникът представя документи по чл. 64, ал. 1, т. 1 от ЗОП – Списък на 
строителството, идентично или сходно с предмета на обществената поръчка, придружен 
с удостоверения за добро изпълнение, които съдържат стойността, датата, на която е 
приключило изпълнението, мястото, вида и обема, както и информация дали 
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строителството е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания, или други 
подходящи документи.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да разполага с персонал и/или ръководен 
състав, отговорен за изпълнение на поръчката с определена професионална 
компетентност. Минимално ниво: 7.3.3.1. Професионална компетентност на персонала и
/или ръководния състав, отговорен за изпълнение на дейностите по проектиране и 
авторски надзор: ● Професионална квалификация: Всеки участник трябва да разполага 
с екип от проектанти с валидна пълна проектантска правоспособност по съответната 
част, с валидни удостоверения за правоспособност, издадени от Камарата на 
инженерите в инвестиционното проектиране (КИИП), съгласно чл.230 от ЗУТ или 
еквивалентна за чуждестранните участници по следните проектни части: - част 
„Архитектура“, - част „Технологична“, - част „Конструкции“, - част „Електрическа”, - част 
ВиК, - част „Геодезия и вертикална планировка“, - част „Пожарна безопасност”, ● 
Специфичен професионален опит: Всички изискуеми експерти/проектанти да имат 
специфичен професионален опит в участие в изработване на инвестиционен проект във 
фаза технически и/или работен проект и/или еквивалентен на тях за чуждестранните 
физически лица според законодателството на държавата, в която са установени, в 
качеството си на проектант/експерт по съответната проектна част в зависимост от 
позицията, за която е предложено лицето в настоящата поръчка. Забележка: Едно лице 
може да съвместява повече от една длъжност от изискуемия експертен екип за 
проектиране и авторски надзор. В този случай лицето трябва да покрива изискванията 
за всяка една от длъжностите, за които е предложено. 7.3.3.2. Професионална 
компетентност на персонала и/или ръководния състав, отговорен за изпълнение на 
строителните дейности: ● Професионална квалификация: - Технически ръководител – с 
квалификация строителен инженер, архитект или строителен техник, който ръководи 
строителните работи и осигурява изпълнение на отговорностите по чл. 163, ал. 2, т. 1 – 
5 от ЗУТ, или еквивалент по реда на чл. 163а, ал. 3 от ЗУТ; - Експерт „Контрол на 
качеството“ – да притежава квалификация, удостоверена със сертификат за завършено 
обучение, в областта на контрола върху качеството на изпълнение в строителството и 
контрола на съответствието на строителните продукти с основните изисквания по ЗУТ 
или еквивалентно. - Експерт „Безопасност и здраве“/”Отговорник по ЗБУТ” – да има 
завършен курс на обучение, за длъжностно лице по здраве и безопасност или 
еквивалентен. ● Специфичен професионален опит: За специфичен професионален опит 
на всички изискуеми експерти се приема: участие в поне един изпълнен обект, 
включващ строително-монтажни работи и/или инженеринг за изграждане (ново 
строителство) и/или реконструкция и/или рехабилитация и/или основен ремонт на 
съоръжения/ инсталации за третиране на разделно събрани биоразградими (напр. 
зелени, хранителни, дървесни) отпадъци, включително компостиране като форма на 
оползотворяване или съотносими към тях за чуждестранните участници, в качеството на 
технически ръководител или експерт Безопасност и здраве, или експерт Контрол на 
качеството или еквивалентни на тях длъжности, в зависимост от позицията, за която е 
предложено лицето в настоящата поръчка. Забележка: За „изпълнен обект“ се счита 
обект, за който има съставен и подписан Констативен акт за установяване годността за 
приемане на строежа (Приложение № 15 към чл. 7, ал. 3, т. 15 от Наредба № 3/31.
07.2003 г.) или е приет с друг документ за предаване на строителството на 
Възложителя. Забележка: Едно лице може да съвместява повече от една длъжност от 
изискуемия експертен екип за изпълнение на строителството. В този случай лицето 
трябва да покрива изискванията за всяка една от длъжностите, за които е предложено. 
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За доказване на посочените изисквания участникът следва да представи Списък на 
персонала и/или членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението 
на поръчката, както и документи, които доказват професионалната компетентност на 
лицата, удостоверяващи декларираната информация в ЕЕДОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: . П1 – Предложение за проектиране, строителство и авторски надзор, екологични и 
социални аспекти
Kuvaus: В състава на показател П1 са следните подпоказатели: - 2.1 Предложение за 
проектиране, строителство и авторски надзор; - 2.2 Мерки за опазване на околната 
среда и контрол на социалното напрежение. Специфични социални аспекти на 
изпълнението на поръчката. Всеки от изброените подпоказатели съдържа в себе си 
задължителен компонент, които участниците е необходимо да предложат чрез своята 
оферта. Задължителните компоненти са сходни с номерацията на съответния 
подпоказател като съдържат допълнение „А“ (2.1.А и 2.2.А.). Всички тези задължителни 
компоненти на под- показателите трябва да бъдат предложени от участниците и 
съставляват базовото (минимално) изискване на възложителя за изпълнение на 
предмета на поръчката. Наличието на предложение с определения по-горе обхват 
(подробно разписан впоследствие в методиката) гарантира изпълнението на 
настоящата поръчка. Същевременно са въведени допълнителни компоненти за всеки 
един от изброените подпоказатели като тяхната номерация съдържа допълнение „Б“ 
(2.1.Б. и 2.2.Б.). Те са надграждащи над базовите (минималните) изисквания на 
възложителя спрямо отделните подпоказатели и същите могат да бъдат предлагани от 
участниците, т.е. не са от задължителен характер. Тези надграждащи компоненти са във 
връзка с установяване наличието на преимущества на предложенията спрямо 
минималните изисквания, чрез които да се осигури съответно ниво на качество при 
изпълнение на поръчката.
Kategoria vertailuperuste kiinteä arvo: Kiinteä arvo (yhteensä)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: П2 – Ценово предложение
Kuvaus: Точките относно ценовите предложения се изчисляват по следната формула: 
Предложена цена – Ценово предложение на участника се изчислява по следната 
формула (мерната единица е български лева, без ДДС): П2 = Предложена минимална 
цена в лева (без ДДС) * 40 Предложена цена от участника в лева (без ДДС) 
Максималният брой точки, които даден участник може да получи при оценка на 
ценовото предложение, е 40 точки, като закръгляванията се извършват до втория знак 
след десетичната запетая, съгласно общото математическо правило.
Kategoria vertailuperuste kiinteä arvo: Kiinteä arvo (yhteensä)
Vertailuperusteen luku: 40

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/583562
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot

https://app.eop.bg/today/583562
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Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/583562
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 11/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 12/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Настоящата процедура за възлагане на обществената 
поръчка се финансира по Програма „Околна среда“ 2021–2027, съгласно 
Административен договор за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ № 
BG16FFPR002-2.004-0008-C01 от 09.09.2025 г., по процедура BG16FFPR002-2.004 
„Мерки за изграждане, разширяване и/или надграждане на общински/регионални 
системи за разделно събиране и рециклиране на биоразградими отпадъци – втора“, за 
проект „Надграждане на съществуваща общинска инсталация за компостиране с 
подобряване/модернизация на технологията за рециклиране на разделно събрани 
биоразградими битови отпадъци“. Начинът на плащане е подробно описан в проекта на 
договора, част от документацията за участие.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Жалба срещу решението за откриване на 
процедурата се подава в срокът посочен в чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://www.nra.bg
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика (Агенция по заетостта и Изпълнителна агенция Главна инспекция 
по труда)

https://app.eop.bg/today/583562
https://www.nra.bg
https://www.moew.government.bg/


325968-2026 Page 11/13

Työlainsäädännön verkkosivusto: https://mlsp.government.bg/
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ОБЩИНА ПЛЕВЕН
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: ОБЩИНА ПЛЕВЕН
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ОБЩИНА ПЛЕВЕН
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: ОБЩИНА ПЛЕВЕН

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА ПЛЕВЕН
Rekisterinumero: 000413974
Postiosoite: пл. ВЪЗРАЖДАНЕ № 2
Postitoimipaikka: гр. Плевен
Postinumero: 5800
Maaryhmittely (NUTS): Плевен (BG314)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Силвия Петкова
Sähköposti: s.petkova@pleven.bg
Puhelin: +35964881349
Internetosoite: https://www.pleven.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/18334
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188

https://mlsp.government.bg/
mailto:s.petkova@pleven.bg
https://www.pleven.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18334
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: 0700 18 700
Internetosoite: https://www.nra.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: 029406610
Internetosoite: https://www.moew.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика (Агенция по заетостта и 
Изпълнителна агенция Главна инспекция по труда)
Rekisterinumero: 000695395
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: e-uslugi@mlsp.government.bg
Puhelin: 028119443
Internetosoite: https://mlsp.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: ba3c9df3-e68d-480f-aa03-7d82a2f90c15  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 11/05/2026 15:23:39 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 325968-2026

mailto:infocenter@nra.bg
https://www.nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://mlsp.government.bg/
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